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La Dek-dua Kongreso de Britaj Esperantistoj. 


En laTeknika Lernejo, Harrogate, je Pentekosto, 1921. 

Protektantoj. —H.R.H. The Duke of Connaught and Strathern, K.G., the Right Honourable the Viscount 
Bryce, P.C., O.M., G.C.V.O., the Right Honourable the Lord Harris, G.C.S.I., G.C.I.E., C.B., the Right 
Honourable Lord Lamington, G.C.M.G., G.C.I.E., T.D., the Right Honourable Lord Reay, P.C., K.T., 
G.C.S.I., G.C.I.E., Sir C. C. Wakefield, Bart., C.B.E., A. Williams, Esq., M.P., J. Pollen, Esq., C.I.E., 
LL.D., J. Houee, Esq., Mayor of Harrogate, W. E. C. Jalland, Esq., Director of Education, Harrogate. 
Prezidanto de la Kongreso. —J. Merchant, Esq., F.B.E.A., Sheffield. Hon. Sekretario. —J.T. Holmes, E$q., 
Roundwood Grange, Baildon, Shipley. 


Ĝeneralaj Notoj. 

Pro la malfacileco de veturado rezultanta el la mineja 
lokauto kelkaj personoj timis, ke la Kongreso tute 
ne povos okazi. Tamen, ĝi ne nur okazis, ĝi brile 
sukcesis. Malgrau la malfavoraj cirkonstancoj, prok- 
simume 350 personoj sin enskribis kiel kongresanoj, 
kaj 225 sukcesis ĉeesti. 

Ĉie oni vidis la vizaĝojn de S-ro Holmes la Sekretario, 
de S-ro Merchant le Prezidanto kaj de F-inoj Thorpe 
kaj Spink kaj de aliaj membroj de la Organiza Komitato. 
Oni nur povas danki ilin pro ilia granda sindona laboro 
kaj gratuli pro la brila sukceso atingita. 

La vetero estis perfekta ; vere, tro perfekta, ĉar la 
fakaj kaj aferaj kunvenoj multe suferis pro la kontraŭ- 
logoj de la sunlumo kaj la belajoj de la ĉirkaŭa regiono. 
Ciutage oni ekskursis diversmaniere al Knaresborough 
kaj aliaj lokaj belejoj. Aranĝontoj de estonta Kongreso 
bonvole provizu veteron iom malpli forlogan ! 

La Akceptejo troviĝis en la Teknika Lernejo. Ĉiu 
kongresano enirinte ricevis la kongresan insignon— 
aparte belan memorajon de la Kongreso, Oficialan 
Gvidlibron al Harogato, kiun eldonis en Esperanto la 
Harogata Korporacio, kaj la Oficialan Manlibron kaj 
Programon, sur kies unua paĝo troviĝis impona listo 
de eminentuloj patronantaj la Kongreson, kun aliaj 
dokumentoj. 

Troviĝis bona montro de libroj ĉe la vendotablo, 
kiun prezidis F-inoj Briggs kaj Pearson, kaj S-roj 


Blakev kaj Shore, el Leeds. Oni vendis librojn ĝis 
tute kontentiga sumo. Krom tio, vendiĝis multe 
da pendjuveloj senditaj de S-ino Farges el Lyon, kaj 
da ŝablone pentritaj velurajoj (mansaketoj kaj kusen- 
kovriloj) admirinde faritaj de S-ro H. Hyams. 

Eble oni permesos unu grumbleton. Estas domaĝe, 
ke en la propaganda kunveno, kiun ĉeestis multaj 
neesperantistoj, oni preskau ne havis propagandan 
kunvenon, kaj la publiko foriris sen ia klarigo— eĉ sen 
presita folieto—klariganta pri la celo kaj historio de 
nia afero. Krom tio, oni nek anoncis nek aranĝis 
lokan kurson, kaj nenion diris pri la loka Grupo. Pro 
tio la intereso sendube vekita ĉe la urbanaro kredeble 
forvelkos sen videbla frukto. Povas esti, ke nenio 
estis aranĝebla : sed mi bedaiiregas, ke tiel grandan 
okazon por loka propagando oni tute ne profitis. 

Sabaton, la 14 an de Majo. 

ioh.30. Kunveno de Grupoficistoj. Prezidis: S-ro 
J. D. Applebaum. Montriĝis, ke ĉi tiu kunveno okupas 
sin sole pri la demando, kiamaniere diskonigi kaj 
fruktigi la rezoluciojn jus faritajn de la B.E.A. kaj 
diversaj Federacioj pri la enkonduko de Esperanto 
en la lemejojn. Kelkaj opiniis, ke tion devms prizorgi 
la Federacioj, ĉiu en sia regiono : aliaj, ke sole la B.E.A. 
devus fari la laboron. Fine, laŭ propono de S-ro 
Warden, oni decidis Iasi la tutan aferon al la Propaganda 
Komitato de la B.E.A., kiu ja rajtas eldoni kaj dissendi 
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al la edukadaj aŭtoritatuloj la necesajn propagandilojn 
kaj kolekti monon por tia celo. 

Iih.30. ĉiujara Ĝenerala Kunveno de la Brila Liter- 
atura kaj Debata Societo. Prezidis : S-ro J. Merchant. 

Oni legis leteron de la Sekretario, S-ro C. H. Edmonds, 
kiu pro profesiaj devoj bedaŭrindege ne povis ĉeesti. 
Oni unuanime aprobis la protokolon de la antaŭa 
kunveno, la Jaran Raporton kaj Bilancon, kaj kelkajn 
ŝanĝojn proponitajn en la regularo. La balotado 
montris, ke S-ro Merchant reelektiĝis Prezidanto, kaj 
S-ro Edmonds Sekretario. La novaj Vic-prezidantoj 
estas S-roj Butler, Harvey, Long, kaj Yelland, kaj 
elektiĝis forta komitato dekmembra. 

Oni anoncis, ke la Ora Medalo de la Societo por la 
plej bona literatura verko estis la duan fojon sinsekve 
aljuĝita al F-ino L. Briggs, al kiu la Societo donacis 
ankaŭ ekzempleron de Sonĝo pri Someromeza Noklo, 
lukse mane bindita de alia Societano—F-ino D. Fiddian. 
Oni decidis fari la donacon publike en la vespero. Tio 
ja okazis, kaj F-ino Briggs ricevis bone merititan 
o'vacion. 

La kunveno sendis salutojn al la Sekretario, kun 
esprimo de danko pro lia senlaca laborado, kaj kun 
aparta danko al S-ino Edmonds, kiu multege laboras 
por la Societo, kvankam sian lumon ŝi kaŝas “ sub 
buŝelo.” 

211.30. Okazis en la Akceptejo antaŭprovo de la 
himnoj kaj kantikoj por la morgaua Diservo. Ĉeestis 
multaj kongresanoj, kaj tio certe helpis al la muzika 
parto de la Diservo. Simila kantado okazis la sek- 
vmtan matenon en la Vintra Ĝardeno kaj espereble 
edifis la akvotrinkantoj n tieajn. 

311.30. Fotografiĝo de la Kongresanoj okazis en la 
parko de la Royal Hall, kaj la rezultantan bildon, kiu 
estis tute bona, oni povas aĉeti ĉe S-ro Bernard Hollins, 
16, Oxford Street, Harrrogate, po 3/6 afrankite. 

7h-3o. Malferma Kunveno kaj Koncerto en la Vintra 
Gardeno. Prezidis : Councillor A. Mortimer, kiu diris, 
ke kvankam li malmulte scias Esperanton, li komprenas 
ĝian gravecon. Gi ebligas internacie inter kompreniĝi 
klaro, anstataŭ vidi “ per spegulo, malhele,” kiel nun. 
Cion kompreni estas ĉion pardoni, kaj senscio naskas 
malamikecon. Cio, kio, kiel Esperanto, plilarĝigas 
la kleron kaj malfermas la intelekton, estas beno al la 
homaro. Pro tio li ĝojis prezidi la kunvenon. 

Post laŭtlegado de salutleteroj de la Urbestro de 
Harrogate kaj aliaj eminentuloj, F-ino Laidler kantis 
“ Bonvenon al Harrogate.” La vortoj, speciale verki- 
taj por la okazo de S-ro Merchant, estas belaj, kaj estas 
bedaŭrinde, ke oni ne povas diri same pri la muziko. 
Jen unu strofo :— 

Ni akceptas vin, amikojn, 

. Bonvenigas kun plezuro ; 

t Kaj sentadas por vi ĉiuj 

Bonkorecon sen mezuro. 

Parolante unu ling von, 

Laborante kun fervoro 

Por la sama, sankta celo, 

Ni atingos ĝin en gloro. 

Sekvis parolo de D-ro Pollen kun la titolo “ Esper¬ 
anto en la Oriento.” Bonege estis denove aŭdi lian 
voĉon post tiel longa interrompo kaj konstati, ke ĝi 
perdis neniom da povo kaj potenco. Li ĝojis, ke la 
Kongreso ricevis salutojn de H. H. Aga Khan, la ĉefo 
de granda mohametanaro hinda. Estas eraro supozi, 
ke la angla lingvo estas parolata ĉie en Hindujo— laŭ 
la lasta nombrado nur 2 milionoj el 350 milionoj da 
loĝantoj povis ĝin eĉ legi. La lingvo Hindustani ( urdu ) 
estis elpensita de Akbar, kiel intemacia lingvo por 
Hindujo. Esperanto estas similmaniere konstruita 


de alia geniulo, kiel internacia lingvo por la tuta mondo. 
Kiel Akbar saĝe enkondukis sian lingvon pere de la 
lemejoj, ni nun provas la saman metodon. Li ne povis 
doni al ni pli bonan konsilon, ol tiun de la famaj hnioj : 
“ Hope on, hope ever . . . love one another.” 

Knabinoj el Northcote Girls’ School, Armley, Leeds, 
sub la lerta direkto de F-ino L. Briggs, kantis tri 
kantojn el Sonĝo de Someromeza Nokto. Estis vera 
plezuro aŭskulti tiel bonegan kantadon. La samaj 
infanoj poste prezentis teatrajon en kvin scenoj : 
“ Neĝulino kaj la Sep Viretoj." La tuta prezento estis 
bonega. Oni ne sens, ĉu pli admiri la spritecon de la 
verkinto au la lertecon de la infanoj. La tuta afero 
estis sukcesega, kaj en la fino F-ino Briggs kaj la 
knabinoj ricevis longan kaj laŭtan aplaŭdon. La 
teatrajo, kun aliaj, estas eldonita de la B.E.A. sub la 
titolo Cindrulino kaj aliaj teatrafoj por infanoj, kaj 
devus esti en la biblioteko de ĉiu Esperantisto. Sed 
la libro ne povas prezenti la ĉarmon de la infanaj voĉoj, 
la dancoj, kaj la aliaj detaloj, kiuj kunhelpis al la bela 
tutajo. 

S-ino Cense el Parizo faris paroladon en Esperanto, 
kiun tradukis S-ro Butler. Si detalis kelkajn lasta- 
tempajn sukcesojn en Francujo, kaj aparte ŝi rakontis, 
kiamaniere enkondukiĝis Esperanto en la Parizan 
Ĉambron de Komerco. 

Dezirante reklami tutmonde la Foiron de Parizo 
nunokazantan, oni proponis presigi prospektojn en 
ses lingvoj. La Prezidanto de la Cambro de Komerco 
tamen memoris, ke iam li aŭdis ion pri Esperanto kaj 
petis, ke S-ro Baudet enketu pri la ebleco ĝin utiligi. 
S-ro Baudet respondis, ke volonte li faros raporton, 
sed ke certe ĝi estos malfavora por Esperanto. Tamen, 
kiam li esploris la aferon, li konvinkiĝis pri la utileco 
kaj graveco de la lingvo, kaj lia raporto (kiu estas nun 
eldonita kaj vaste diskonigita) estis forta pledo por 
Esperanto. Sekve la Komerca Ĉambro fariĝis tute 
favora pot nia lingvo kaj ne nur reklamis la Foiron 
per Esperanto, sed permesis ĝian fakultativan instruon 
en la Parizaj Komercaj Lemejoj. Artikoloj pri la 
Foiro jam aperis en 44 diversaj landoj, traduldtaj en 
la naciajn lingvojn el la Esperanta reklamo ; rezultato, 
kiun certe ne estus atinginta la proponita reklamado 
seslingva. 

Sekvis traduka konkurso por la infanoj, ĉe kiu la 
unuan premion gajnis F-ino Olive Sykes, kaj la duan 
F-ino Dorothy Oakes. La konkurso tamen estis 
fiasko. La demandoj kaj la respondoj estis plene 
neaŭdeblaj, kaj la publiko, tedite aŭskulti dudek 
minutojn kaj nenion aŭdi, grandaparte foriris. Por 
estonta okazo nepre necese estos, alimaniere aranĝi 
la aferon kaj krom tio, zorgi, ke la' kondukantoj de la 
konkurso estu instruistoj, au almenau homoj kuti- 
mintaj paroli kun infanoj, kiel ĉe la konkurso en 
Bradford en 1920, kiu estis plensukcesa. 

Antaŭ la kunveno, parolante kun la infanoj, mi 
persone konstatis, ke ili ja povas kompreni kaj paroli 
nian lingvon, sed tion neniu divenus el la publika mon- 
tro. 

Pastro A. J. Ashley parolis pri la laboro de la Church 
Esperanto League, kaj pri la malfacilaĵoj, kiujn ĝi 
renkontas pro konservativismo kaj senscia antaŭjuĝemo 
ĉe la pastraro ĝenerale. Li tamen povis montri al 
multe da bona laboro farita kaj juste pretendi, ke 
kvankam oni ĉie nun parolas tre multe pri Reunuiĝo, 
la unuiga laboro, kiun oni povas fari per Esperanto, 
estas pli praktika kaj efektiva, ol ĉiu cetera unuiga 
klopodado. Li al voids al Kristanoj ĉiusektaf por 
subteno en la tre malfacila tasko de la Ligo. 

S-ro J. M. Warden resumis la nunan staton de la 
Esperanta movado, kiun li trovis tre kontentiga. Li 
parolis pri sia jusa vizito al centjara Esperantisto, 
Pastro J. Anderson, kaj ripetis lian komumkon-al la 
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Kongreso: “ Ne laciĝu ; persistu, persistu, ĝis la 
homoj tra la tuta mondo povos paroli man vere prak- 
tikan lingvon, ĉiu al la alia, vizaĝon al vizaĝo.” 

S-ro Merchant faris paroleton — pro la malfrueco de 
la vespero bedaŭrinde tro mallongan — kaj diris, ke 
Esperanto estas bona por la animo, kiel la Harogata 
akvo estas bona por la korpo ! Simile al ĝi, Esperanto 
reknabigas la maljunulojn (vidu S-ron Warden), 
saĝigas la nesaĝajn (vidu la parolanton mem), kaj flue 
paroligas francajn sinjorinojn, kiuj alie restus silentaj 
(vidu S-inon Cense) ! 

F-ino Laidler kaj S-ro Cotterill kantis diversfoje 
kaj rice vis merititan aplaŭdon. 

Kol-o G. S. Robinson esprimis dankojn al ĉiu, kiu 
kunhelpis al la sukceso de la kunveno. 

Dimanĉon, la i $an de Majo. 

Laŭ aranĝoj faritaj de la Eklezia Esperantista Ligo, 
oni Celebris la Sanktan Komunion je la 9I1.15 en la 
preĝejo de S. Luko, kaj je la 4I1. o en la sama preĝejo 
okazis Vesper a Preĝo. Ceestis multaj Kongresanoj, 
kaj predikis Pastro A. J. Ashley. 

En la ordinara kunveno de la Societo de Amikoj oni 
faris kelkajn aludojn pri nia lingvo, kaj en la vespero 
iu kongresano faris parolon pri la idealoj de Esperant- 
ismo kaj la utileco de la lingvo por la religia laboro. 

Kunveno de Kvakeraj Esperantistoj devis okazi je 
la 3I1. en la posttagmezo. Oni jam preparis adresareton 
de pli ol 70 Kvakeraj Esperantistoj, kaj la celo de la 
kunveno estis konsideri, ĉu estus konsilinde ilin kunigi 
en Societon por reciproka koniĝo, kaj por komuna agado, 
kie tio estus utila. Bedaŭrinde la samtempeco de alia 
kunveno tute malebligis, ke kelkaj venu. Aliaj povis 
veni nur tre malfrue, kaj kiam ili fine alvenis, troviĝis, 
ke la akurate alvenintoj jam foriris denove, supozante, 
ke la kunveno ne okazos. Oni do povis fari nenian 
definitivan decidon. Sed oni petas , ke ĉiu Esperantista 
Amiko sin konigu al Frederic W. Hipsley, 51, Woodland 
Road, Northfield, Birmingham. 

je la ih. ĉirkaŭ 140 Kongresanoj troviĝis en laHotelo 
Prospect por komuna lunto. Prezidis S-ro Merchant, 
kiu multe ridigis la ĉeestantaron per lego de diversaj 
fiktivaj telegramoj el diversaj moŝtuloj. S-ino Cense 
tre kortuŝe parolis pri siaj sentoj dum la vojaĝo tra 
Anglujo, ŝi estis tutsola en la mezo de homamaso. 
Kvankam vidiĝis la samaj floroj, la sama kratago, kaj 
sama kamparo, kiel en Francujo, ŝi ne povis pro la 
lingva barilo sin komprenigi al la ĉirkaŭaj homoj. 
Kia kontrasto, kiam ŝi troviĝis denove en la familia 
rondo de la Esperantistaro ! 

Parolis ankaŭ S-ro van Doorne kaj D-ro Pollen. 
S-ro Holmes kantis humorajan kanton, kiun li mem 
verkis, laŭ la ario “ Vivu la StelV' 

Dum la lunĉo S-ro Merchant donacis al S-ro Warden 
or an modelon de la kongresinsigno, kiel memorajon 
pri lia lasta jaro kiel Prezidanto de la B.E.A. S-ro 
Merchant tiam faris similan surprizan donacon al la 
Kongresa Sekretario, S-ro Holmes, pro lia valora labor- 
ado por la Kongreso. Prezentante tiun or an medalon, 
S-ro Merchant aspektis kvazaŭ li sin silente gratulas 
pro sia bonega antaŭpenso. La ridado tamen tumiĝis 
kontraŭ lin, kiam S-ro Holmes, espriminte dankon 
pro la belega donaco, ekpalpis en veŝtpoŝo kaj elprenis 
skatoleton, el kiu li ĉerpis ĝuste similan oran medalon, 
kiun li proponis al S-ro Merchant, ankaŭ kiel surpriz- 
ajon ! Ja vidinda estis la mieno de mirego sur la vizaĝo 
de la Kongres-Prezidanto ! La demando nun estas, 
kiu el la tri donaco-ricevintoj estis plej surprizita ? 

Vespere okazis kunveno pri la " Ligo de Nacioj " 
ĉe la Teozofia Societo en Harrogate. Kelkaj samideanoj 
ceestis, inter kiuj vidiĝis S-ino Cense, S-roj Warden, 

]ackson Coleman, Epton, k.a. Post fino de la paro- 


lado (Pastro Kalian, de la Harrogata Sinagogo, estis 
la parolinto), oni petis demandojn. Tuj stariĝis Esper- 
antisto, kiu faris demandon pri la diskuto pri Esperanto 
ĉe la Kunveno de Ligo de Nacioj en Ĝenevo antaŭne- 
longe. Post li sekvis aliaj samideanoj kun similaj 
demandoj rilate la sintenon de la Unuiĝo por la Ligo 
de Nacioj pri lingvo internacia. La respondoj de la 
parolinto estis sufiĉe kontentigaj, kaj la kunvena prezi¬ 
danto afable permesis al S-ino Cense fari paroladeton 
en Esperanto pri la afero diskutita, kiun lerte tradukis 
laŭfraze S-ro Warden. La paroladeto kaj ĝia traduko 
elvokis grandan aplaudon, kaj cvidcnte faris tre 
favoran impreson sur la aŭdantaro. 

Je la 7I1 30 oni kunvenis en Familia Rondo en la 
Teknika Lernejo por neformala programo de kantoj, 
deklamoj, kaj paroladoj. Kredeble ĝi estis la plej 
bona kunveno de la tuta kongreso. 

S-ro Ralph Wade ludis du violonsolojn, kaj S-ro 
Desmond Urnch ludis piane dupaŝon, kiun li jus verkis 
por la morgaŭa balo. S-ro Wm. Harvey kantis dufoje: 
“ La Patrolando " kaj “ La Frateco.” F-ino M. Sykes 
kantis tri erojn, kaj mi ne povas diri, ĉu mi pli admiris 
ŝian belan kantadon, aŭ la genion de F-ino Briggs, kiu 
tradukis la kantojn. S-ino Hardcastle deklamis la 
scenon pri la Kristnaska tagmanĝo kaj Eta Tim el 
Kristnaska Sonorado de Dickens, kaj ankaŭ scenon el 
Ginevra de Privat. Sendube, ĉiu, kiu an kora u ne 
legis Ginevron, sentis deziron tion fari, tiel majstre 
S-ino Hardacstle sentigis ĝian belecon kaj forton. S-ro 
Redpath rakontis infanan historion, tre simplan kaj 
carman, kiu (oni esperas) baldaŭ estos presita por la 
bono de la mondo. Tre lerta ankau estis sprita 
“ prediko ” de S-ro Jackson Coleman pri Esperanto. 

Al la alilandaj vizitantoj, S-ino Cense el Francujo, 
F-ino Strachan el Kanado, kaj Ges-roj van Doorne el 
Holando, oni faris donacojn memorigajn pri ilia vizi to 
Anglujon. 

Oni anoncis, plue, premion por la plej bona duminuta 
parolado senprepara. Dum oni serĉis konkursontojn, 
S-ro Butler faris anoncon pri la morgaŭaj kunvenoj, 
kaj ankaŭ helpon por la verko de raporto por la “ B.E. " 
(bedaŭrinde li petis vane). 

Tial, ke neniu sin proponis kiel konkursonto, oni 
aljuĝis la premion al S-ro Butler pro lia farita anonco ! 
S-ro Butler respondis, ke li estas tute “ flabergastita, ” 
sed ke li transdonos la premion al sia edzino, car se li 
posedas ian parolkapablon aŭ pulmofortecon, li tion 
ŝuldas al ŝi, pro la forta ekzercado necesa por sin aŭdigi 
en la hejmo ! 

F-ino Holden, blindulino el Bradford, faris mallongan 
paroladon en Esperanto, kaj legis elĉerpaĵojn el la 
Brajle presita gazeto JLsperanta Ligilo. Oni faris 
monkolekton de £8 7s. por la subteno de tiu gazeto. 

Bela vespero ftniĝis per la fama deklamo " Ĝis la. 
revido,” kaj kantado de “La Espero-.” 

Lundon, la 16 de Majo. 

Je la oh. o okazis kunveno de B.E.A. Garantiintoj, 
je la 9h. 30 la Ciujara Cenerala Kunveno de B.E.A., 
kaj je la 3I1. o kunveno de la nova Konsilantaro. (Pri 
ili aperas raporto aliloke.) 

Je la zh. 30 kunvenis la Eklezia Esperantista Ligo. 
Bedaurinde, pro aliaj kunvenoj a.n ekskursoj samtempe 
okazantaj, ĉeestis tre malmultaj. Oni raportis, ke la 
Ligo kaj la gazeto Eklezia Revuo ambaŭ troyigas en 
serioza financa embaraso, kaj ke kelkaj antaŭaj sub- 
tenantoj mortis, aii ne plu povas helpi. Pripensante 
la gravan kaj bonegan laboron jam faritan, la frukton 
jam rikoltitan kaj la senparalelajn okazojn por antaŭen- 
irado nun prezentatajn, oni sentas, ke se la Ligo kaj 
eble ec la gazeto ankaŭ devos malapcri, tio estos katas- 
trofo por la tuta movado. Espereble Kristanoj de 
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ĉiu sekto tion komprenos kaj laŭe agos, antaŭ ol estos 
tro malfrue. 

Je la 3I1. 30 okazis kunveno dc Prago-Kongresontoj. 
En tiu oni rice vis sufi.de da detaloj por konvinki diujn, 
ke la elspezoj por dektaga vojaĝo kaj loĝado kostos 
de 18 ĝis 20 funtojn st. ( Sed pri tio, vidu pĝ. 46). 

Je la 8h. okazis Fantazia Halo en la Vintra Ĝardeno. 
Nesciante la diferencon inter vulptrota tripaŝo kaj 
ŝotiŝa tango, kaj nenion komprenante pri virinaj vesta- 
ĵoj, mi ne povas ĝin kompetente priskribi, sed ĝi ŝajnis 
tre sukcesa. Ges-oj Holmes aperis kiel Reĝino Eliza¬ 
beth kaj ŝia fama kortegano. Sir Walter Raleigh. 
Aliaj notindaj kostumoj estis tiuj de Greka Sklavino 
kaj Pagodanino. Laŭ juĝo de iliaj Aljuĝistaj Moŝtoj 
D-ro Pollen kaj S-ino Cense, la premiojn ricevis F-ino 
Pearson (pavo— ĉu ne pli ĝuste pa vino ?), S-ino 
Boocock (ciganino), S-ino Wake (ĥinino), kaj la kvinjara 
F-ineto Hatfield (dorao luebla). 

Ce la balo mi renkontis F-inon Dixon kaj aliajn 
infaninstruistojn *' ĥejrante ” *sidantajn, kaj ni tuj 
formis nin en fakan kunvenon de Esperanto-instruistoj, 
por kompari spertojn pri la instruado de Esperanto 
al infanoj. Kiam, ho kiam niaj verkistoj fine turnos 
sian atenton al la infanoj kaj donos al ni instru- kaj 
legolibrojn vere taŭgajn por la infanoj ? 

‘Angle : Wallflowers hejranto, aŭ apudmura sidul(in)o ĉe balo. 

Mardon, la 17 an de Majo. 

Je la ioh 30. Kunveno de la U.E.A. Kunvenis 
eble 50 membroj, kaj prezidis S-ro Holmes (poste S-ro 
W. H. Hirst). La kunvenon aranĝis S-ro H. A. Epton, 
la Londona Sekretario de la U.E.A. 

Oni legis leteron de S-ro P. Blaise, kaj pridiskutis 
kelkajn punktojn en ĝi. Diversaj membroj faris 
proponojn aŭ plendojn, kiujn oni notis por transdono 
al Genevo. 

Oni sendis salutojn al la kunveno de U.E.A. en Prago, 
ankaŭ al S-ro Blaise. 

Je la uh 30. Kunveno de Esperantistaj Framasonoj. 
Prezidis : D-ro Pollen. Oni diskutis divcrsajn formal- 
ajojn rilate la fondon de Esperanta Loĝio sub la Angla 
Konstitucio, kaj oni decidis fari la necesajn klopodojn 
por ĝin fondi. M.C.B. 


Kongresaj Kameoj. 

Dum la fotografado de la Kongresanoj je sabato, la 
Kongresa Sekretario, S-ro Holmes, ŝerce proponis 
monkolekton pro iu nedifinita celo, kaj tuj estis sur- 
ĵetita al li el diu flanko granda amaso da kupraj kaj ec 
arĝentaj moneroj, laŭ evidenta intenco utiligi lin kiel 
celtabulon ! La fina apliko de la mono kolektita ne 
estas definitive sciata, sed la famo disvastiĝis, ke oni 
vidis lin poste elirantan el bonekonata restoracio, 
aspektantan kvazaŭ li bonege tagmanĝis ! 

* * * * 

Jen alia amuza okazajo rilate la fotografadon. Pro 
ĝi oni nur cnpermesis en la Vintran Gardenon Espcr- 
antistojn, kiuj devis montri al 1a. pordisto sian kongres- 
insignon. ĉar preskaŭ diu parolis esperante la pordisto 
tre konfuziĝis, kaj poste, kiam la kongresanoj estis 
.elirantaj, tiu turnis sin al kunulo kaj diris per laŭta 
flustro, “ This is the queerest looking lot of foreigners 
I’ve ever seen ! ” (Jen la plej stranga fremdularo, kiun 
mi iam vidis !) 

* # * * 

La plej junaĝa Kongresano estis Fraŭlino Jean 
Trump, kiu venis la Kongreson akompanitan de sia 
patrino, la nevino de Ge-sroj Holmes. F-ino Trump 
havas nur 12 monatojn, tamen, jam nun ŝi povas paroli 
almeuaŭ imu esperantan vorton—" akvo " ! Oni 


povis die vidi ŝian belan vizaĝeton, kiam ŝi veturis en 
sia propra dareto gvidita de la amaj manoj de la panjo ! 

* « * * 

La plej junkora Kongresano estis sen ia dubo nia 
fervora samidcano D-ro Pollen. Tiuj, kiuj aŭdis pri 
lia malsano antaŭ dirkaŭ unu jaro, ĝojegis vidi lin 
denove, aspektantan ĝuste same kiel, kiam li loĝis en 
Londono. Neniam forlasis lian vizaĝon la carma 
rido ; neniam forlasis lin la afableco al diu, ed al la plej 
humila persono. Mi ciam memoros du okazaĵojn pri 
li: la unuan, kiu montras lian sindonemon, kaj la duan, 
lian bonkorecon kaj simpation. Kiam mi kaj mia 
edzino alvenis vendredon vespere, ni iris por serdi 
la loĝejon elektitan por ni. Survoje ni renkontis 
kelkajn kongresanojn, inter ili D-ro Pollen, kiu tuj 
forlasis la ahajn kaj insistis” porti unu el niaj valizoj 
kaj akompanis nin, ĝis ni trovis nian loĝejon. 

Poste mi kuniris kun li kelkan distancon al lia domo, 
kaj survoje li ekrimarkis maljunulinon, kiu forbalais 
polvon ekster preĝejo. Li tuj ekhaltis kaj parolis al 
ŝi kelkajn tre afablajn vortojn kaj pacience aŭskultis, 
dum si parolas pri sia familia historio. 

Jen du tipaj facetoj pri la karaktero de nia kara 
Prezidinto. Li vivu longe inter ni! 

* * * * 

Oni sentis grandan kompaton al S-ro Goodliffe, kiu, 
apenaŭ alveninte el Londono, ricevis telegramon, 
petantan lian tuj an revenon pro grava akcidento al 
la filo. Kun granda ĝojo oni poste sciiĝis, ke la filo 
kontentige resaniĝas. 

La Kongreso estis bone reklamita. De la supro de 
la Hotelo Prospect flirtis die videble la Esperanta Stand - 
ardo. Cie tra la urbo grandegaj afiŝoj kun multe da 
malpli grandaj anoncis la Kongreson kaj invitis la 
publikon al diversaj kunvenoj. En multaj butikoj 
oni vidis la vortojn “ rekomendita butiko.” Almenaŭ 
unu restoracio presigis la menuon Esperante. Trans 
unu cefstrato flirtadis flagstrio kun la devizo Harogata 
Butersukeraĵo de Graves (“ Let’s talk of graves": 
Shakespeare). La butersukerajo estis " en dies buŝo." 
Legantoj sendu iŝ. ĝis 5Ŝ. al 39, Oxford Street, Harro¬ 
gate, por specimeno. 

* * * * 

La plej grava societa afero en la Kongreso estis 
kompreneble la Fantazia Kostuma Balo. Bedaŭrinde 
ĝi povis daŭri nur ĝis la iaa horo, pro la minista striko ; 
tamen, diu gin multe ĝuis. Estis belega spektaklo 
rigardadi la diversajn kostumojn intermiksiĝantajn, 
kaj kelkafoje la kombinoj estis tre komikaj . Ekzemple, 
dum la Lanceroj, vidiĝis seriozaspekta sinjoro, portanta 
okulvitrojn, frake vestita, kiu havis kiel kunulinon, 
“ virinon," kiu sin nomis “ S-ino Gamp'" (sen ombrelo). 
La groteskaj moviĝoj de "S-ino Gamp" estis tre amuzaj, 
kaj unu el al juĝintoj poste diris, ke " S-ino Gamp " 
ne gajnis premion nur pro tio, ke “ ŝia " kostumo estis 
iomete tro “ owdacious ” ! H.A.E. 

^ ^ ^ 

Kongreso por la Organizo de la Intelekta 

Laboro- 

Laŭ iniciato de la Unuiĝo de lTnternaciaj Asocioj 
okazos nunjare " Tutmonda Kongreso por la organizo 
de la intelekta laboro." Gi okazos la 2oan,_ 2ian kaj 
22an da Aŭgusto proksima kaj ĝin defe okupos la 
studo pri la nunaj vivkondicoj de la intelekteco kaj de 
la inteiektuloj. Samtempe komenciĝos la dua kunsi- 
daro de la Intemacia Universitato, kiu daŭros ĝis la 
15a de Septembro. Aliaj kongresoj estos organizataj 
dum tiu sama periodo. Ciuj tiuj kunvenoj kaj kongresoj 
trovos lokon en Bruselo, en la “ Honda Palaco," kiun 
la belga registaro afable metas je la dispono de la 
Unuiĝo de lTnternaciaj Asocioj. 
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B.E.A. Annual General Meeting. 

Annual General Meeting of the British 
Esperanto Association held in the Technical 
School, Harrogate, 16th May, at 9.30. 

Chairman. —Mr. J. Mabon Warden, of Edinburgh, 
President of the Association. 

The Minutes of the previous A.G.M. and of the 
Special Meetings held on 16th Oct. and 15th Nov., 
1920, were read, approved and signed. 

Correspondence.—La Esperanta Gruparo Berlina, 
Mr. and Mrs. Blaise, “ Brazila Esperantisto,” Lord 
Bryce, Prof. Th. Cart, Mr. Bertram Chatterton, Mr. 
W. E. Clayton, Esperantista Centra Oficejo en Paris, 
Mr. C. H. Edmonds, La Antaiekongresa Komiiato en 
Essen, La Societo Esperantista de Gefle, Svedujo, the 
Esperanto Societies of Brighton and Hove, and Edin¬ 
burgh, Mr. Harrison Hill, H.H. the Maharana of Jhala- 
war, Mr. Teo Jung, Cologne, H.H. the Aga Khan, the 
Lancashire and Cheshire Federation, Mr. and Mrs. A. 
Mudie (with a donation of £20 to the H. B. M. Memorial 
Fund), La Nordokcidentgermana Esperantista Kongreso, 
Mr. W. M. Page, D-ro Edmond Privat, Lord Reay, 
Mrs. E. Rhodes, Miss E. Richardson, Mrs. Roberts 
(Cotton), Mr. F. G. Rowe (Newquay), La Saksa 
Esperanta Institute, the Scottish Federation, Mr. 
Richard Sharpe, La Sveda Esperanto-Federacio, La 
Universala Esperanto-Asocio, the Rev. John Anderson. 

The Secretary was instructed to send telegrams of 
salutation to the Esperanto Congresses in session in 
Belgium, France and Germany, and Dr. Pollen promised 
to send a telegram to H.R.H. the Duke of Connaught. 

Annual Report and Balance -Sheet. —These having 
been held as read, the President moved their adoption, 
and briefly reviewed the progress of the movement 
during the year. It was encouraging to note the good 
progress now being made. We could go forward with 
certainty of final success. Dr. Pollen seconded the 
motion, which was carried unanimously. 

Auditors. —Messrs. Comins & Co. were thanked for 
their work and elected auditors for the coming year. 

Election of Office Bearers and Councillors for the year 
1921-1922.—The Secretary presented his report on 
the ballot papers received. The result of the voting 
was as follows :— 

President: John M. Warden, F.F.A. ; Vice-Presi¬ 
dents : William Harvey, John Merchant, William M. 
Page ; Hon. Treasurer : William E. Clayton, O.B.E. ; 
Hon. Secretary : Charles H. Edmonds ; Councillors : 
J. D. Applebaum, Miss Jane Baird, Paul Blaise, J. J. 
Boutw'ood, John Bredall, George J. Cox, Col. W. A. 
Gale, Bernard E. Long, Rhodes-Marriott, Miss A. Ŝefer, 
Archibald Sharp, Ernest E. Yelland. 

A vote of thanks was passed to Mr. Bertram 
Chatterton for his long and valued services to the 
Association. 

Hon. Vice-Presidents. —Dr. J. Pollen and Miss 
E. A. Lawrence were unanimously elected by acclam¬ 
ation Hon. Vice-Presidents of the Association. 

Peace Conference, Birmingham, 16 th to 19 th June, 
1921—Messrs. F. W. Hipsley and Wilson H. Sturge 
were asked to attend this Conference as delegates 
from the B.E.A. 

Pointer Prize.-— It was announced that this prize 
had been gained for 1920 by Jack Severn, of Worcester. 

Joseph Rhodes Memorial Fund. —On the suggestion 
of Mr. Merchant this was referred to the Yorkshire 
Federation for further discussion. 

Guarantee Fund, 1921. —It was announced that the 
Guarantee Fund had reached a total of ^495. Although, 
owing to the lateness of the hour, numbers had con¬ 
siderably thinned, the members present, in response to 


an appeal by Mr. Merchant, generously raised the total 

to /524- 

Kelkaj elalilandaj Salutleteroj :— 

De Prof. Th. Cart, Prezidanto de la Lingva Komitato : 

Plej koran saluton mi sendas al vi, anglaj Esperantistoj. 

Amikoj, cii vi ne tiuj komprenas, he la sola kondito 
de nia venko estas nia plena lingva unueco, ke la sola, 
jes la sola danĝero, kiu nin minacas, estas interna 
malunueco. 

Certe vi komprenas ankaŭ, ke tin ci necesega unueco 
estas ehla internacie nur per nepra fideleco al la lingvo, 
kiun donis al ni D-ro Zamenhof en sia Fundamento, 
kies gardanto estas via Akademio. 

Ho ! jes, tion ti vi ĉiuj konscias kaj ĝoje — malgraŭ 
tiom da nunaj malfacilajoj — mi povas ekkrii kun vi, 
karaj anglaj Esperantistoj : 

Ni volas resti unuigitaj ! 

Ni restos fidelaj ! 

Vivu nia Zamenhofa Esperanto ! 

De D-ro Edm. Privat el Ĝenevo : 

En fervora penso kun vi kaj bondezirantc ritfruktan 
kongreson mi tutkore salutas tiujn britajn amikojn. 
El Oriento tiuj samideanoj rigardas al vi. Kuraĝe 
antaŭen par la bono de I'homaro! Vivu Esperanto 
kaj la celo Zamenhofa ! 

De S-toTeo Jung, Koln-Horrem, Germanujo, Redak- 
toro de " Esperanto Triumfonta ” : 

Rezultato de via Kongreso estu nealendita sukceso f 
Koran saluton al la britaj samideanoj ! 

De D-ro Dieterle : 

Sinceran saluton de la Saksa Esperanto-Institute), 
Leipzig. 

? ? ? ? 

La plej maljuna Esperantisto. 

Pastro John Anderson, Corstorphine, apud Edinburgo, 
estas la plej maljuna Esperantisto en la mondo. Li 
naskiĝis la loan de Majo, 1821, do nun estas centjarulo. 
Post edukiĝo en Dollar kaj la Universitato de Edin¬ 
burgo, li iris al Kalkuto, kiel misiisto de la Eklezio de 
Skotlando. Post dek jaroj de sukcesplena laboro en 
Hindu jo, h revenis al Skotlando kaj fariĝis paroĥa 
pastro unue en Dalkeith kaj poste en Culter. En 1891 
en sia sepdeka jaro li eksiĝis kaj sinretiris de aktiva 
pastreco. Tamen li okupis sin per modemaj studajoj, 
kaj malgraŭ siaj multaj jaroj li retenis viglan junan 
spiriton. Inter aliaj aferoj li lernis Esperanton, kaj 
kvankam pro sia granda aĝo li ne povas aktive labori 
pro nia afero, li multe interesiĝis pri ĝi. 

La loan de Majo, la 100-a datrevenon de lia naskiĝo, 
vizitis lin S-ro J. M. Warden, prezidanto de Brita 
Esperantista Asocio, kaj Pastro W. Ross, prezidinto 
de Skota Federacio Esperantista, kaj transdoms al 
li korajn salutojn de la samideanoj. Li esprimis la 
plezuron, kiun h spertis en la studado de Esperanto, 
kaj rerigardinte si an centjaran vivadon, li ne povis ne 
danki al Dio por Esperanto, car ĝi helpis renovigi 
lian junecon (Psalmo 103.5). Li forte kredas je ĝia 
utileco al la homaro, car ĝi plene kapablas esprimi 
ĉiujn ideojn de la homa penso. Kun intereso li aŭdis 
pri la jusaj sukcesoj de Esperanto ĉe la Komerca Cambro 
en Parizo kaj ĉe la Ruĝa Kruco ; kaj, petite doni 
komunikon al la samideanaro, diris :—Ne laciĝu pri 
nia afero ; persistu ĝis la homoj tra la tuta mondo 
povos paroli nian veran, vivantan, praktikan lingvon, 
ĉiu al la aliaj, vizaĝon al vizaĝo. 

Pastro Anderson esperas legi la libron “ Vivo de 
Zamenhof,” kiun oni donacis al li, kiel naskotagan 
donacon. W. M. P. 
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Coming Events. 


Scottish Federation of Esperanto Societies. —Owing 
to the restricted railway service the Scottish Esperanto 
Congress has been postponed. 

If the strike situation has come to an end by the ist 
June the Congress will be held on the ^8th — 19th June 
in the Nethertown Institute, Dunfermline. Programme 
as already arranged.— David J. Young, President, 
Cowdenbeath, ioth May, 1921. 


Lectures on Esperanto Literature. —A series of eight 
lectures (descriptive and critical) are being delivered 
by Mr. Montagu C. Butler in Esperanto at the Maryle- 
bone Commercial Institute, Upper Marylebone Street, 
London, W.I., on Tuesday evenings, 7.15 to 9.15. 
They are followed by questions, readings and discussion. 
All Esperantists are cordially invited ; the fee is one 
shilling only for the course. 

Diservo en Esperanto okazos dimancon, 12 Junio, 
je 3.15, en St. George’s Church, Hart Street, Blooms¬ 
bury, W.C.i, kiam parolos Pastro H. O. Mason. Antaŭ- 
kantado de la himnoj je 2.45. Teo ĉe Museum Tea 
Rooms, kontraŭ la Tubstacio British Museum. 


Rendevuoj en Londono. — Sabate kaj Dimanle 3.30 
kaj 5. Kolosa statuo de Achilles, Hyde Parko (Hyde 
Park Corner).' Temanĝo je 5a Sabate, Express Dairy, 
Marble Arch, apud Subtcra fervoja stacidomo. 

Dimanĉe je 5a “ Ring Tea House ” norde de la Serpen- 
tino. Venu amase kaj ne kovru la verdan stelon. 

Croydon.— Ciujara Vagekskurso tra la Surrey 
Montetoj. Sabaton, la 8an de Julio. Por atingi la 
renkontejon veturu vagonare (S.E. and C.) al Whyte- 
leafe, aŭ L.B. and S.C. al Upper Warlingham. 

Pli malkare estas veturi per tramo ĝis Purley, kaj 
de tie per omnibuso aŭ fervojo ĝis Whyteleafe. Se 
troviĝas sidlokoj en omnibuso Camden Town—Cater- 
ham, 59a, oni povas atingi la renkontejon sen ia ŝanĝo. 

La renkontejo troviĝas kvaronon de mejlo preter la 
Whyteleafe bus-haltejo. Troviĝas dekstre flava 
vojmontrilo kaj malalta ferstango; kontraŭe estas herba 
deklivo kun murŝtuparo, je kiu la atendantaj esperant- 
istoj restos ĝis la 3.30 p.t.m. Oni komencos la promen- 
adon suprenirante la deklivon ĉe ĉi tiu punkto ; tra 
arbaro, trans ponton de la Oxted fervojo, preter la kruta 
profunda kretminejo, ĝis oni atingos la Whyteleafe- 
Warlingham vojon ; je la alia flanko de la vojo la 
vojeto pluen iras, ĝis oni alvenos sur libera alta loko 
610 f. s. 1. maro, de kie oni vidas la valon, kiu aspektas 
bele de tie. Post iom da ripozo oni daŭrigos la promen - 
adon per vojeto al Warlingham. 

Antaŭ ol temanĝi en la Homewood Tea Gardens en 
Warlingham, la promenantoj vizitos la malnovan 
preĝejon, kun dato 1250 ; kelkaj interesajoj estos 
klaiigitaj de la kondukantoj. 

TEBILETOJ haveblaj ĉe B.E.A. aŭ la Croydon Esp. 
Soc. sekretario S-ro F. A. Goodliffe, Lamley Lodge, 
Church Hill, Purley, po iŝ. 6p., se aĉetataj antaŭ la 
Ia de Julio. (2s. post ĉi tiu dato). Jen bona okazo 
por bela libertempa ekskurso kaj renkonto kun samide- 
deanoj ! 1 


Al la membroj de la “ C.O. Esperantista Ligo.”— 

Car la libro estas nun preskaŭ tradukita, kaj la eldono 
estas tre grava kaj multekosta afero, la komitato petas 
.ĉiun anon sendi voĉdonon pri la sekvantaj alternativoj. 
Bonvole voĉdonu dufoje lau ordo de elekto :—ie, Cu 
ankoraŭ provi la eldonon ? (Tio postulos kotizajon 
almenaŭ de £1 de ĉiu ano). 2e, Cu transdoni la trad- 
dukon kaj la monon jam ricevitan, kaj sufiĉe pli multon 
por kuraĝigi la B.L. and D.S. al plua phbonigado kaj 
eldono? (Tio ankaŭ postulos sufiĉe grandan kotizajon). 


3e, Cu doni la monon kaj la tradukon al la “ B.E.A. 
Publications Fund ” senkondiĉe ? 

Sendu laŭ volo kaj promeso ! 

Kosto de eldono—Pli ol /100. Ricevita £5 —Iom pli 
promesita. Oni petas respondon antaŭ la fino de la 
monato. La rezultato aperos en la Aŭgusta numero.— 
H. Miles, 22, Harrow View, Harrow, N.W. 

* ? ? ? 

XIII. Universala Kongreso en Praha. 

La 31 an de Julio ĝis la 6 a de Aŭgusto. 

IX. Komuniko (Mallongigita). 

Sinjorino Clara Zamenhof estis invitita de la Loka 
Kongresa Komitato kiel honora gasto de la XIIla. 
D-ro L. Zamenhof, frato de la majstro, aliĝis al la Xllla. 

Honora protektanto de la Kongreso fariĝis Ĉeĥoslovaka 
Registaro (Ministraro) per sia decido de la 23-3-1921. 

Subkongreso de Sennaciuloj , aranĝata de Liberiga 
Stelo sub la honora prezideco de Henri Barbusse. 
Informoj ĉe “ Liberiga Stelo, Paris XX., rue Boyer 23. 

Kotizo. —Vidu la VII. komunikon ! La kotizajoj, 
scndotaj ‘ post la 1. Junio altiĝas je 50. La pagintoj 
ricevos post la 1. Junio la kongreskartojn por uzi ilin 
ĉe la ĉeĥoslovakaj eksterlandaj kaj enlandaj oficoj. 

Aliĝoj . —Gis nun aliĝis 737 personoj. Post la 20 a de 
Majo estos al ĉiuj aligintoj, Esper. Asocioj kaj al tiu, 
kiu ilin dezirus, sendotaj oficialaj aliĝiloj ! 

Loĝado. —Vidu la VII. komunikon ! Oni loĝigos 
la kongresanojn en hoteloj kaj privataj loĝejoj. Loĝado 
en komunaj loĝejoj [lernejoj) pro teknikaj kaŭzoj estas 
neefektivigebla. Studentoj turnu vin al So Weiner, 
redaktoro de “ Tribuna ” en Praha ! Al personoj, 
kiuj aliĝus post la 15a de Julio aŭ alvenus ne aliĝinte, 
oni ne garantias la loĝigadon. Loka Kongresa Komi¬ 
tato ne povas garantii al ĉiu la loĝigon en privata familio. 
La pli frue aliĝintojn oni preferos. Konatuloj uzu 
ankaŭ la duan pli malkaran provizoran liton en la 
sama ĉambro ! 

Ministerio por Eksterlandaj A/eroj per sia decido de 
la 2. Aprilo, 1921, No. 17/4/21 zprav. ordonis ĉiujn ds. 
eksterlandajn oficojn helpi diuokaze la kongresontojn. 

Oni petis ra baton je pasportvizoj. Decido de 
ministerio por eksterlandaj aferoj aperos en la X. 
komuniko. 

Vojaĝrabato. —La Loka Kongresa Komitato petis 
rabaton por la vojaĝo sur la deĥoslovakaj fervojoj. La 
decido de la fervojministerio aperos en 1 a. X. komuniko, 
kiu alportos ankaŭ aliajn gravajn informojn. 

Adreso. — Aŭg. Pitlik, Praha III., Nerudova 40. (Oni 
respondos, nur se estis aldonitaj respondkupono aŭ 
afranko en neuzitaj naciaj poŝtmarkoj !) 

Por la Loka Kongresa Komitato, 

Augustin Pitlik, 

Ĝenerala Sekretario. 


How I am Going to Prague, and the Cost. 

Friday, leave London (Victoria) 8.30 a.m. for 
Brussel Is, via Ostend ; arrive 6.35 p.m. ; fare, £\ 5s. 5d. 
Leave again 11.15 p.m. for Cologne, sleep m train ; 
arrive Cologne 6 a.m. Saturday ; fare, 2nd Class, 7s. id. 
Leave Cologne 7.20 a.m. for Leipsic, arrive 8.30 p.m. 
Put up for the night; leave next morning 6.55 a.m. 
for Dresden ; arrive 9 a.m. Leave Dresden 11.15 a.m. ; 
arrive Prague 3.52 Sunday afternoon ; fare, 2nd Class 
from Cologne to Prague, 211.20 marks and 68.80 
Czecho-Slovakia crowns, together equals £1 3s. nd. 
Bed and breakfast in Leipsic, 3s. 6d. ; ist Class on boat 
to Ostend, 3s. 6d. Thus I get to Prague for £3 3s. 3d., 
making £6 6s. iod. return. In Prague, good hotel and 
breakfast, and dinner and supper in restaurants, will 
cost 77 crowns per day, which for 7 days equals 539 
crowns, add 10s. for tips (61 crowns), will, together, be 

(Continued in col. 2, p. 47.) 
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Competition 
for Boys and Girls. 

Conducted by 
Miss JANE BAIRD. 

This Competition is limited 
to boys and girls of not more 
than 15 years of age. Com¬ 
petitors most write their solutions on a postcard 
addressed “KONKURSO,” c/o Miss JAKE BAIRD, 
95, Bellevue Road, Edinburgh, and add their age 
and the name of their school. A Monthly Prize will 
be given, and at the end of the Competition special 
prizes will be awarded to those who obtain the highest 
number of marks. 

N . B . —It must be understood that Solutions are the 
competitors’ unaided work. 

In schools where Esperanto is taught it is suggested 
that the teacher collect the cards and send them in 
under an envelope, to save postage. 


SIXTH COMPETITION. 

Postcards to be sent not later than June 30 tk. 

(a) Partoj de la Korpo. 

Eltrovu la nomojn (nur radikojn) de partoj de la korpo 
kaŝitajn en la jenaj Jrazoj :— 

1. Mi ne havos tempon por viziti ĉiuin vidindaiojn 

en la urbo. 

2. Mi neniam vidis pli belan garolon. 

3. Por tiuspeca malsano estas nur unu rimedo— 

laboro senĉesa. 

4. Malfeliĉo kaj peko leviĝas sen veko. 

5. Prenn kiel vi volas, la poto ĉiam bolas. 

6. Tutkore mi gratulas vin pro via granda sukceso. 

7. Tre sukcesplena estis la laboro, kiun li entre- 

prenis. 

8. Longe daŭros ankoraŭ malluma nokto sur la tero, 

sed ne eterne ĝi daŭros. 

9. Sed tiu ĉi ĉambro, videble intencita por la infanoj, 

estas en plej malalloga stato. 

10. La tiel nomataj vortoj fremdaj estas uzataj sen 
ŝanĝo, ricevante nur la ortografion de la lingvo 
Esperanto. 


(b) Vizitkarto. 

Divenu mian pro/esion, kunmiksante kaj uzante 
ĉiujn literojn sur mia vizitkarto. 


K a r l 0 T. Brutus. 


RESULTS OF THE FOURTH COMPETITION. 

The highest number of marks in this Competition 
has been gained by :—- 

Alfred Waldron (age 12), 

St. Paul’s Bovs’ School, Worcester. 

Honours List (11 marks). —-R. BytheU, S. Brown, S. Beard more, N. 
Brookes, C. Brown, E. Bamford, L. Bond, J. Constantine, Arthur 
Cpttam, H. Crompton, C. Derbyshire, J. Evans, A. Edwards, S. Flawith, 
W. Fryer, E. Grayson, V. Goodwin, D. Hainpson, D. Hollinrake, W. 
Hodson, F. Hanrahan, E. Harris, H. Jones, R. Jones, F. Jackson, C. 
Johnson, E. Kershaw, F. Kenyon, H. Kenyon, J. Lamb, F. Lees, T. Lea, 


T. Moss, A. McNamee, H. Norman, M. Ogden, J. Peters, N. Rostron (13). 
H. Rayner, A. Rimmer, A. Shires, E. SiUence, A. Sharpies, A. Senior, 

F. Stuffins, A. Smith, H. Tonge, W. Thorley, F. Wood, J. Williams, L, 
Wood, R. Worsley, E. Webb, F. Wilkinson, C. Wootton, J. Warrington, 
Green Lane C.C. School, Palricroft; H. Whittle, St. Paul's Boys’ School, 
Worcester. 

Hon. Mention (10 marks). —H. Brooks, N. Bums, L. Burrough, L. 
Banks, F. Banfield, J. Barker, R. Beswick, H. Burrows, A. Cottam, J. 
Croft, W. Craythome, A. Chapman, M. Chappell, F. Cottam, J. Cooke, 
N. Dalton, O. Derbyshire, E. Davies, S. Davenport, J. Egerton, A. Gray, 

G. Gregory, W. Gardner, M. Holden, G. Hale, A. Hart, A. Hayes, ]. 
Haynes, D. Johnson, F. Jones, B. Kenyon, A. Kenyon, A. Morris, F. 
Monks, S. Moss, N. Netties, A. Parkinson, A. Pollitt, E. Pollitt, 
J. Roberts, N. Rostron (12), M. Smith, K. Stanbrook, E. Sinclair, E. 
Todd, G. Thompson, J. Thomason, M. Worthington, B. Wahnsley, A. 
Wilson, R. WTiyatt, Green Lane C.C. School, Patricroft ; R. Banks, H. 
Darling, H. Hunt, C. Jenkins, H. Rickhuss, St. Paul’s Boys’ School, 
Worcester. 

SOLUTIONS. 

(Fourth Competition, p. 30). 

(a) Triajoj.-, —(1) trivial, (2) striknin, (3) patriark, 

(4) histrik, (5) vitriol, (6) atripl, (7) 
tritik, (8) stri, (9) patriot, (10) distrikt. 

(i b ) Vizitkarto :—-Hotelestrino. 

Competitors on roll, 176. 

? * ? ? 


B.E.A. Notices. 

Annual General Meeting, 1922.—No invitation has 
yet been received, but those concerned are reminded 
that the Council is open to receive invitations until 
October. 

Councillors .—In the course of his annual address, 
the President made a strong appeal to Councillors who 
could not attend meetings to make their voices heard 
by expressing their views in writing on matters of 
moment. On various occasions recently circulars 
have been sent out to all Councillors, asking for opinions 
on matters of importance, and hardly ever has a reply 
been received. 

The British Esperantist .—It vail be seen from the 
Minutes of the May Council Meeting that a Committee 

has been appointed to make recommendations as to 
the publication, size, financing, editing, contents, and 
all questions connected with The British Esperantist, 
and to report to the Council by October at latest. All 
Members are invited to send any helpful ideas or sugges¬ 
tions for consideration by this Committee to Mr. C. H. 
Edmonds, Rockwood, High Road, Wembley. 


(Continued from p . 46). 

600 crowns (£2 6s.). To arrive at the total expense 
must be added British passport, 7s. 6d. ; German Visa, 
£1 ios. ; Czecho-Slovakia Visa, 10s. ; police fees abroad, 
7s. ; Congress ticket, £1. This makes a grand total 
of £12 6s. 6d. 

I have bought my marks at 230 to the £1, and the 
Slovakia crowns I have a banker’s credit for in Prague 
at 260 to the £\. H. Moy Thomas. 

We hope that Mr. Thomas’s clear and detailed state¬ 
ment as to costs will decide many Britishers to go to 
Praha. For the A ntaŭkongreso in Dresden it will, of 
course, be necessary to start two or three days earlier. 


Special attention is drawn to the announcement made 
by Messrs. Thos. Cook & Son in our advertising 
columns. Kongresontoj are urged to register their 
names immediately at any office of Thos. Cook & Son, 
so that all arrangements may be completed in advance. 
It should be particularly noted that the running of 
the special train depends upon the requisite number of 

passengers-being booked . 
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THE BRITISH ESPERANTO ASSOCIATION (Inc.). 


£ s. 

Total carried forward from page 39 

(corrected) .. . - .. 493 o 

Applebaum, Mrs. C., Liverpool 

(total £3 ios.). 20 

Clegg, F., Newcastle .. .. o 10 

Eaves, A. O., Harrogate .. .. o 10 


LIST OF GUARANTORS, 1921. 


d. 

Holland, Mrs. A. M., Preston 

£ 

0 

s. 

5 

d. 

0 

Smith, T., Stockport 

£ 

.. 0 

s. 

5 

d. 
0 

0 

Johnston, J. W\, Toronto.. 

. « 0 

10 

0 

Southport, Esperanto Society 

.. 0 

5 

0 


Jones, R. P., Chorley Wood 

.. 0 

5 

0 

Squince, Miss A., Harrogate 

.. 0 

10 

0 

0 

Prober t, G., Bed worth 

.. 0 

10 

0 

Thomas, H., Zoutpansberg 

.. i 

X 

0 

6 

Roff, Rev. T. W., Manchester 

.. 2 

0 

0 

Wade, MrsrE. M., Harrogate 

I 

0 

Q 

0 

Sharp, A., London (total £4) 

2 

0 

0 





The above have guaranteed yearly until further notice. 


£ s. 

Blackett, E. R., Bath .. .. .. .. .. ..10 

Burnley Esperanto Society . ..20 

Carter, Miss W. E., Bradford .. .. .. ..10 

Farneli, E., Bingley .20 

James, Miss E., Bath .. .. .. .. .. 1 o 

Lawrence, VV. F., York .. .. .. .. .. ..05 


d. 

0 

Merchant, J., Sheffield 

• * 

♦ » 

* » 

« « 

£ s. 

.. 10 0 

d. 

0 

0 

Silcox, Miss L. C., Bath .. 

■ • 

■ • 

• ♦ 

• • 

.. 10 

0 

0 

Sutcliffe, F., Gateshead .. 

• * 

» ft 

4 # 

• ft 

.. 0 10 

0 

0 

0 

0 






£523 6 

6 


On behalf of the Council I express warm thanks to all who are thus generously supporting the Association. 

The Guarantee Fund for 1920 amounted to £591 : it is hoped that those Guarantors who have not yet renewed their guarantee for the 
current year will do so. 

MONTAGU C. BUTLER, 

Secretary . 


COUNCIL MEETING. 

Held at 3 o’clock, i6th May, 1921, in the Technical 

School, Harrogate. 

In the Chair. —The President. 

Present. —J. D. Applebaum, J. J. Birkett, E. R. 
Blackett, W. Brown, W. Harvey, J. T. Holmes, B. E. 
Long, J. Merchant, Col. G. S. Robinson, G. W. Roome, 
A. Sharp, A. E. Smith. 

In Attendance. —The Secretary, the Business Manager. 

The following Committees were appointed :— 

Executive Committee. —The President, the Hon. 
Treasurer, the Hon. Secretary, Miss Blake, Mr. B. Long, 
Mr. J. Merchant, Mr. J. Sharp. Meetings to be held 
monthly. No quorum fixed. 

Censor Committee. —Mr. J. M. Warden (Sec.), Mr. E. A. 
Millidge, Dr. Pollen, Mr. W. Harvey, Mr. W. Morrison, 
Miss Sefer. 

Examinations Board.- —Wm. Harvey (Sec.), Miss 
Munro, Miss J. Baird, with power to add to their 
number as necessary. 

Journal Committee. —Miss ŝefer (Sec.), Mr. W. M. 
Page, Mr. A. E. Wackrill, Mr. E. A. Millidge, Dr. Pollen. 

Propaganda Committee. —Mr. C. H. Edmonds (Sec.), 
Mr. J. D. Applebaum and Mr. E. E. Yelland, with power 
to co-opt, and with power to appeal for money in the 
name of the Association. 

Publications Committee. —Mr. C. H. Edmonds (Sec.), 
Mr. W. E. Clayton, Mr. W. M. Page, Mr. F. R. Shelton, 
Mr. E. E. Yelland. This Committee presented a report 
of its meeting of 25th April. It was reported that the 
total in the bank account amounted to ^496 19s. 8d. 
Mr. Merchant kindly promised to contribute a donation 
of /3 os. 4d., so that the promise of support received 
conditional on the raising of £500 might be realised. 
It was decided to make a further appeal for the support 
of the Publications Fund. 

Esperanto Text-Books. —In response to a recommenda¬ 
tion made by the Publications Committee, that a 
Committee be set up to suggest revisions of the Teacher 
and to collect opinions and make recommendations with 
a view to systematizing the present and future text¬ 
books, it was decided to ask the Censor Committee to 
undertake this work and to appeal for ideas. 

The British Esperantist. —In the absence of Mr. 
Edmonds, the following resolution was moved by Mr. 
Merchant, and carried:— 

“ That a Committee be appointed to enquire into the 
matter of the ‘ British Esperantist ' and to make recom¬ 
mendations as to its publication, size, financing, editing. 


contents, etc., the Committee to invite opinions and to 
report to the Council by October, at latest.” 

Messrs. Edmonds, Long, Sharp and Clayton were 
appointed as the Committee. 

Meetings of Council .-—It was moved and carried: 
“ That after the June meeting, the Council meet four 
times a year in addition to the meeting held immediately 
after the Annual General Meeting, and .that if at any 
Council Meeting the date and place of the next Council 
Meeting be not decided, the Executive Committee 
shall have power to summon the next Council Meeting.” 


Notice is hereby given that the next meeting of Council 
will be held on Monday, 20th June, at the Offices of the 
Association, 17, Hart Street, London, W.C.l, at 6.30 

P-m. 


\ *-\ XT ft 


Financial Statement. 

Prize Competitions. 

Correspondence and other business . 


CANDIDATES FOR MEMBERSHIP. 

Extract from Rules.—“ If no objection shall be lodged within 
fourteen days , the Secretary shall inform the candidate that he is admitted 
as a member” 

Fred Mercer, 21, Cold Bath Street , Preston , Lancs. ; Walter Norris- 
Jones, 15, Victoria Avenua, Widnes ; Miss Kathleen M. Wastnev, 
29, Alton Street , Nelson, New Zealand. 

CANDIDATE FOR FELLOWSHIP. 

Richard Carter, New York City., U.S.A . 

NEW FELLOW. 

David Kennedy, Dennistoun, Glasgow . 

PASSED PRELIMINARY EXAMINATION. 

♦Victoria J. Tranter, George A. W. Hedger, Elsie M. Tranter, 
Winifred M. Tranter, *Evelyn M. G. Mudie, Kingston-on-Thames ; 
♦F. O. Lechmere-Oertel, Hampton ; ♦Donovan E. Fisher, *Hilda 
M. Fisher, ♦Mrs. Annie Fisher, Kew Gardens ; *Harold Darnell, 
♦Mabel Clegg, ♦Louie Schofield, *George Hellawell, ♦Ernest 
Kilner, Huddersfield; ♦John Green, Farnley Tyas ; Mrs. Rose L. 
Carman, Albert Leat, London; Francis E. Thomas, Devonport; 
Herbert W. Brown, W’illiam G. Rix, Plymouth ; ♦Edith Ratcliffe, 
•Beatrice C. M. Brown, *Mrs. Aliqe Schlattmann, Lilian Judd, 
E. G. Neild, ♦Mary M. Brown, ♦Ellen K. Limouzin, ♦Mrs. J. C. 
Jones, May L. Leggett, London. 

PASSED ADVANCED EXAMINATION. 

♦W. B. Sturgeon, London. 

♦ Denotes that candidate has passed with distinction. 

Corrections in May Lisj—*Mary B. Malcolm should appear as 
Passed Preliminary Examination, also ♦Robert Bell and ^Christina 
R. Jack. ' , 

DONATIONS, GENERAL. 

Col. W. A. Gale, £1 ; Partick Esperanto Society, £1 ; W. B. 
Currie, ios. 7d.; J. Moorcroft^i ; F. C. Rhodes, £1; Miss M. 
Thorpe, £1; Miss F. Kilner, ios. ; Smaller Sums, £1 9s.; to 
May 20th. 

PUBLICATIONS FUND. 

Miss E. A. Sinnotte, £1 is. 


















